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ECTS bodovi: 4 
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Ispit: da 
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Trajanje: 1 semestar (šesti) 
Status: obvezatni 
Oblik nastave: 1P+3V 
Uvjeti: položen kolegij Francuski jezik 5 (5. semestar) 
Ispit: pismeni i usmeni ispit 
Ciljevi kolegija: razvijanje jezične i komunikacijske kompetencije, usvajanje gramatičkog gradiva i 
leksika, uvježbavanje struktura radi postizanja napredne razine poznavanja francuskog jezika. 
Razvijanje sposobnosti uočavanja pogrešaka i razvijanje strategija samostalnog rada na jeziku. 
Sadržaj kolegija: gramatika s posebnim osvrtom na sintaksu člana i prijedloga, upotrebu glagolskih 
vremena i načina u zavisnim rečenicama, usvajanje leksika, gramatički i leksički zadaci, supostavljanje 
struktura francuskog i hrvatskog jezika i uočavanje interferencijskih poteškoća, polisemija i 
distribucija sinonima, razlike između govorenog i pisanog francuskog, tendencije u jeziku, neologizmi, 
usmeno i pismeno izražavanje, sažimanje i preformuliranje tekstova, diktati, testovi. 
Način rada: interaktivna nastava u manjim grupama. Studenti moraju redovito pohađati 
nastavu (najviše tri izostanka u semestru), aktivno sudjelovati u nastavi te pratiti francuske medije. 
Tijekom semestra kontinuirano se vrednuje rad kroz pismene i usmene provjere koji obuhvaćaju 
obrađeno gradivo, a nakon završetka nastave studenti pristupaju pismenom i usmenom ispitu. 
 
Prikaz izvođenja nastave po tjednima - Predavanja: 
1. Verbes impersonnels, Constructions impersonnelles 
2. Adverbes 
3. Articles 
4. Articles (suite) 
5. Prépositions 
6. Constructions verbales, Plusieurs constructions d’un même verbe  
7. Verbes polyvalents 
8. Constructions adjectivales  
9. Démonstratifs, Possessifs – remarques contrastives 
10. Concordances et circonstances 
11. TEST 
12. Tendances, Féminisation des mots de métiers, fonctions, grades ou titres 
13. Anglicismes, néologismes, euphémismes / exagérations 
14. Sigles, acronymes, libertés syntaxiques 
 
Vježbe: osim što prate po tjednima navedena predavanja s ciljem uvježbavanja gramatičkih 
struktura, nadovezuju se na usvojeno gradivo koje se sistematizira i proširuje s ciljem stjecanja 
jezičnih automatizama. U radu se koriste različiti pristupi uz stalne provjere i ponavljanja. Obrađuju 
se zahtijevniji autentični dokumenti, a uz rad na leksiku, polisemiji i distribuciji sinonima  posebno se 
vodi računa o poteškoćama s kojima se susreću kroatofoni studenti francuskog jezika (član, glagolske 
i pridjevske konstrukcije, prijedlozi, glagolska vremena i načini, upotreba konjunktiva, slaganje 
vremena, razlike u registrima…). Ukazuje se na razlike u funkcioniranju hrvatskoga i francuskoga 
jezika, na strukturne različitosti na prvi pogled ekvivalentnih elemenata… 
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